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Chambre
des Représentants

SESSION !962~!963.

23 AVRIL 1963.

PROJET DE LOI
permettant aux: Belges porteurs de certains
diplômes scientifiques relatifs à l'art de guérir,

d'exercer cet art.

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. SAINTRAINT.

Article premier.

1. - Compléter comme suit le Iode cet 'article:

« 10 résider en Belqique ou dans un pays en voie de
développement' à la condition d'y exercer la pro[ession ou
fonction dans le cadre de l'assistance technique belqe, »

2. -- Remplacer le dernier alinéa par ce qui suit:

« En cas de résidence en Belgique, la commission médi-
cale: provinciale dont relève le lieu où la profession s' exer-
cera, vérifie si les conditions énumérées ci-dessus ont été
respectées.

» En cas de résidence dans un pays en voie de dévelop-
pement, le Ministre aY'1nt l'assistance technique dans ses
attributions OH son délégué elfectuera la vérification pres-
crite. »

JUS'fIFICATION.

Le présent projet tend à donner UIl effet légal à des diplômes non
légaux, dans des condidons bien précises.

li atteint le but que nous poursuivions en déposant la proposition
de loi n" 521 tendant à modifier la loi du 27 décembre 1956 relative
à l'équivalence des diplômes all profit des médecins exerçant leur art
au Congo Belge ou au Ruallda"Urunui et etendant le champ dappli-
cation de la 'Iot aux docteurs en rnéde cine vétérinaire, aux licenciés
en science dentaire et aux pharmaciens.
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WETSONTWERP
waarbij aan Belqen, in het bezit van sornmiqe
wetènschappelijke diploma's met betrekkinq tot
de geneeskunst, de moqelijkheid wordt geboden

deze kunst uit te oefenen.

, AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER SAINTRAINT.

Eerste artikel,

1. - Het 1° van dit arfikel aanvullen als volgt:

« 1" verblijven in België o] in een ontiotkkelin qsl end, OiJ

voorwaarde dat zi] er huru beroep ot functie uitoei enen in
het raem van de Belgische iechnische bijstsnd, »

2. - "Het laatste lid vervanqen door wat volgt:

« Indien de belenqhebbende in België cerbliiit, gaat de
provinciale medische comtnissie, van ioelke de plaats athangt
toaar het beroep zal uitgeoefend ivorden, na a[ de hoqer-
genoemde ooorureerden u/erden nageleefd.

» Indien de belanghebbende in een ontcoikkelinqslend
verblijft, urordt het ooorqeschreuen toezlcht uitqeoeiend
door de Minister, tot iciens bevoeqdheid de: technische bij-
stand behoort, of door zijn afgevaardigde. »

VERANTWUUl<Ujf~v.

Dit ontwerp strekt ertoe onder wel bepaalde voorwaarden met-
wettclijkc diploma's wettelljk van kracht te rnaken.

Daardoor wordt het doel bereikt, dat wij nastreefden Illet ons wets-
voorstel n" 52! tot wijziqlnq van de wet van. 27 december 1956
betreffende de gelijkwaardigheid van de diploma's ten voordele van
de in Belgisch-Congo or in Ruanda-Urundi praküzerende qeneesheren
en tot uitbreiding van het toepassmqsqcbied van de wet tot de doctors
in de vee artseuijkunde, de licentiaten ill de tandheelkunde en de
apothekers.

z«,
551 (1962-1963) :

- N" 1 : Wetsontwerp.
H.-3U.



551 (1962-1963) -- N, 2.

Il est toutefois Indispensable d'assouplir la condition reprise au 1"
de l'article premier,

Le présent amendement pel'illettra« la reconnaissance du diplôme
au titre légal» des belges exerçant en pays en voie de développe-
ment la profession ou fonction prévue dans le cadre de l'assistance
technique belge.

La proposition de loi u" 521 ne limite point à la Belgique la condi-
tion de residence prévoyant celle-ci soit en Belgique, en République
du Congo (Léopoldville}, au Rwanda ou au Burundi.

Il résulte des avis du Conseil d'Etat que le projet initia! prévoyait
la même condition de résldençe,

Dans l'optique de l'elargissement de l'assistance technique, il y a
lieu d'etendre celte condition.

Art. 2.
Remplacer les mots:

« à l'article 1"',3" »,

par les mots ;

« à l'erticle premier, lOet 3° s.

Árt. 2bis (nouveau).

Insérer un article 2bis (nouveau). libellé comme suit i

« La condition de temps prévue au 3° de l'article premier
est ramenée à. trois ans pour les mêmes diplômés qui ont
été mis dans l'lmposslbtllté de poursuivre 'l'exercice de leur
professioll au Congo, au Rwanda ou au Burundi dans le
délai d'un an après l'accession de ces pays à l'indépendance.
La constatation de cette impossibilité sera faite, sur requête,
par le Ministre ayant l'assistance technique dans ses ettri-
butions ou son délégué. »

JUSTIFICATION,
Cette disposition rencontre 'les objections du Conseil d'Etat et per-

met en évitant toute possibilité d'abus de régler les cas fort peu nom-
breux qÙI se sont produits et n'ont pu être résorbés. l'apaisement n'étant,
hélas, point survenu partout, comme indiqué dans l'Exposé des Motifs
du projet.

2

Hct is evcnwel onontbeerüjk de in het l'' van het cerste artlkcl ver-
mcldc voorwaarde meer socpclhcid te verlenen.

Dit amendement maakt « de erkenninq van het diploma als wettc-
lijke titel » mogelijk van de Belgen, die hlm bcroe p of lunette uitoe-
feneu in de outwtkkeltnqslanden, in hct raam van de Belgische tech-
nische bijstand. .

Het wctsvoorstel n" 521 bepcrkt de verbllifsvoorwaarde niet cnkel
tot Belqië, aangezien bepaald wordt dat hct verhlijf In Belqië, in de
Republiek Konqo (Leopoldstad] }, in Rwanda' of in Burundi mag
gevestigd zljn.

Llit het advies van de Raad van State blljkt dat het oorspronkelljk
ontwcrp dczelfde verblijfsvoorwaarde behelsde.

Met het oog op de verrulmlnq van de, tecbnische bijstand dient deze
voorwaarde ultçcbretd te worden,

Art. 2,
De woorden:

« bij het artikel 1, 3" »,

vervangen door de woorden :

« bi] het eerste ertikel, ]e en jó »,

Àrt. 2bis [nieu w) ,

Een artikel 2bis '( nieuw) invoegen, dat luidt als volqt :

« Het bi] het 3° van liet eerste ertikel bepeelde tiids-
bestek ioordt oerminderd tot drie [uer ooor de houders van
dezelfde diplomes, die in de onmoqeliikheid tcerden gesteld
huri beroep in Congo, in R.wanda of in Burundi uerder uit
te oefenen binnen een iecmijn val! éèn [aer nadat deze
i anden onafhankelijk zijn. qeioorden: Deze onmogelijkheid
iootdt, op verzoek, oastqesteld door de Minister, tot [viens
beooeqdheid de technische bijstand behoori, of door zijn
afgevaardigde. »

VERANTWOORDlNG.
Deze bepaling komt teqernoet aan de door de Raad vau State qeulte

. bezwaren en maakt het, met voorkoming Van ieder mlsbruik, moçelljk
de enkele gevallen te reqelen, die ztch hebben voorqedaan en niet kon-
den opgelost worden, daar de rust helaas niet overal ingetreden is,
zoals in de Memorie van Toelichtlnq wordt vermeld.

A. SAINTRAINT,
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